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YnpaxHeHue Ha npsmoe 1 obpatHoe CybTUTpOBaHWE BUgeodparMeHTa — ANMeMEHT ayavoBM3yanbHOro
nepeBoAa — BbISBMNO CBOK 3(PEKTUBHOCTb B MPOLIECCE NOAFOTOBKW CTYAEHTOB, M3YYaloLMX MHOCTPAHHbIN
A3blK. [JaHHOE yMpaXHEHWe MOXHO afanTMpoBaTh W UCMOMb30BaTh NpK 0OyYeHUN CTYAEHTOB-NEPEBOAUMKOB.
OHO CTUMYNMPYET COXHbIE KOTHUTWBHbIE MPOLECCHI Y 06y4YaeMblx 1 CocobCTBYET WX rMyBUHHOMY 0By4YeHMio.
CTyReHTbI y4aTCs NPUMEHsTb NepeBoaYeckme NPUHUMNLI 1 cBoBoAHEe paboTaTtb C POAHBIM A3bIKOM MOCPEa-
CTBOM pechriekCum, NTOrNYECKoro pacCyxaeHns, aHannsa 3ambiCria OpuUriHana, MCronb30BaHNs PENeBaHTHbIX
MPEXHNX 3HAHMIA B HOBOM KOHTEKCTe, CMHTE3a upaen M 0DOCHOBaHWS MPUHSITOrO NEpeBOAYECKOrO PELLEHNS.
MMoaroToBUTENBHOE YMpaXHEHWE Ha CpaBHEHWe COBCTBEHHOrO MepeBOAa BMAEOOTPbIBKA C UMELLMMCA
ochrLmManbHbIM NEPEBOAOM MOXET MOATOTOBUTL CTYAEHTOB K JaHHOMY YNpaxHEHMI0 Ha CyOTUTpOBaHue.

Knroyeeble cnoea: nepesogoBefeHve; ayanoBu3yanbHbii nepeBog (AVT); rnybuHHoe obyyeHue;
06y4YeHNe MHOCTPAHHbLIM A3bIKaM.
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The task on direct or reverse subtitling of a video fragment — an element of audiovisual translation — has
shown positive results in foreign language learners. This task can be adapted in the training of future
translators. It stimulates students’ complex cognitive processes and facilitates their deep learning. Students
learn to apply translation principles and use the mother tongue more flexibly through reflection, reasoning,
analysis of the original’s purpose, use of relevant prior knowledge in new contexts, synthesis of ideas, and
justification of translation solutions. A preliminary task can be used in support of the subtitling task whereby
students compare and contrast their own translations of video fragments with the existing official translation.
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HepeBOI[OBGHIIeCKI/Ie AUCHHUIIIIMHBI B By3aX B OCHOBHOM KOHICHTPUPYIOTCA Ha TCOPCTUICCKOM U I'paMMa-
TUYECKOM acCleKTax MepeBoja C OJHOTO SA3bIKa Ha JPYrOid, 4TO OTPaXKEHO B YUEOHBIX IUIaHAX U COIAEPKAHUH
y4e0HHUKOB 110 IepeBoAy. [ paMmMaTuecKuil aCEKT CTAaBUT BO IJIABY YIUIa CTPOM SI3bIKa OPUTHMHANA ¥ U30JIMPO-
BAHHBIE CJI0BA WM CIOBOCOYETaHMS. B camoil mepeBoqueckoi MpakTUKe rpaMMaTHYECKUil acleKT XOTh U Ba-
KEH, HO OH MOIYMHEH MHPOKOMY KOHTEKCTY M A3BIKOBBIM pEanusiM, B KOTOPBIX OyJeT CyIIecTBOBaTh MepeBe-
néuusblil TekcT. Hepemko B Ou3Hece U UTPOBOM MHIYCTPUM O TIEPEBOJIE TOBOPAT KakK O JIOKATU3ALMY — afarTa-
WU OpUTHMHAJIa K KYJIbTYPHOMY, COIMAJIBHOMY, [TIOJIUTUYCCKOMY U JIMHTBUCTUUCCKOMY IPOCTPAHCTBY, B KOTO-
poM OyIeT MCHoab30BaThCs MepeBeAEHHbI MpoaykT [17, ¢. 145]. UToOsl Hay4nThCS TMOKOCTH, MPUCYIIEH
TpoIeccy MepeBo/ia, HeAOCTATOYHO UCTIOIB30BaTh YIPAKHEHUS U3 CYIIECTBYIOIHUX YUCOHUKOB MO MEPEBOY,
MOCKOJIbKY OHM MOMOTAlOT BBIPA0OTATh JIUIIb OTPAaHMYEHHBIN perepTyap HaBbIKOB, OKUAAEMBIX OT KBaIH(pHU-
IIUPOBAHHOTO TEPEBOAYMKA. YTIPAXKHEHHS C UCIIOJIB30BaHHEM (OPM ayIMOBH3YaTbHOTO TIEPEBOJA MOTYT BOC-
HOJTHUTH 3TOT MPOOEN pu 00ydeHHuH MepeBOTUMKOB. Llens 310l cTaTht — 000CHOBATH 11€JIECO00Pa3HOCTD UC-
TOJIB30BAHUS YIPAKHEHUH € OpMaMH ayJHOBU3YalIbHOTO MEPEBO/A, KOTOPhIE CIOCOOCTBYIOT ITyOUHHOMY
00y4eHHIo OyIyHHX TIePEBOTYMKOB U MOBBIIIAIOT UX NPO(ecCHOHATbHbIC KOMIETEHIUH.
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AynnoBusyanbsHbii iepeBos (audiovisualtranslation, AVT) — nepenaua BepOaibHOTO KOMIIOHEHTA € O/I-
HOTO fA3bIKa HA JPYroil B ayJUOBU3YaJIbHBIX MPOAYKTAX ((UIbMBI, BUACOUTPHI, TEACHPOrPAMMBI, KUBbIC TPaH-
cisiun 1 npou.) [12, ¢. 290] — Bosnuk B CILIA ¢ mosiBneHreM 3ByKOBOr0 KuHeMatorpaa u Hayall CHCTEMaTH-
YeCKH MCTOJb30BaThes B cepenune 1930-x rr. B 1o Bpems ["omnuByn npeanprHuMan NepBble TMOMBITKH pac-
NPOCTPAHUTh CBOE KMHOBIMAHUE Ha HEAHTJIOA3bIUHbIE TeppuTOpuH JlaTnHCKoM Amepuku u EBpomnsl (1y6ampo-
BaHme), a Takke Asum (cyoturpoBanue) [ 18, €. 18]. bonee noporocrosimii Mo cpaBHEHUIO € CYOTUTPOBAHUEM
JyOIsDK 10AToe BpeMs ObLT s KHHOCTYAMH MpeanoyTHTENbHON (hopMoii mepeBosia GpuiibMa Ha HHOCTPAHHBIH
A3BIK, TIOCKOJIbKY CIIOCOOCTBOBAN 00Jiee MUPOKOMY PHIHOYHOMY PacIpOCTPaHEHHIO: OOJbIIe JI0/el ¢ pa3HbI-
MU ypOBHSMH TPaMOTHOCTU MOTJTIH CMOTPETh 1yOIMpoBaHHbIN 3apyOexHbiil GuibM. Takas TeHASHIHS coxpa-
HUJIACh JI0 HACTOSIIEro BpeMeHH, ofHako ¢ Hayanma XXI| Beka cTajgo O4eBHIHO, YTO MOJHAS JOCTYITHOCTH
(UIEMOB TOMKHA TOMOIHATECSA CYOTUTPOBAHHUEM [T 3pUTENIEH ¢ HAPYIIEHUEM CIyXa, a TAK)Ke TeX 3pUTeNeH,
KOTOpPBIE XOTAT CMOTPETh KMHO B OpPUTUHAJIE, HO HEJOCTATOYHO BIAACIOT MHOCTPAHHBIM SA3bIKOM IS MOJHO-
IIEHHOTO MOoHMMaHus peur repoes. B cepenune 1990-x rr. AVT odopmucs B akaJeMUYECKYIO AUCHUIUTUHY.
B nocnenuue necats net saeMeHThl npakTHKH AV T NPOHUKIN B EAArOrM4ecKYIo CPey M UCTIONb3YIOTCS JUIs
00yueHus CTyACHTOB HHOCTPAaHHOMY 53bIKY [20)].

B oTnudue oT mucbMeHHOTO MepeBoja, raBHas oTIMuuTeNnbHas yepta AVT cocTout B TOM, 4TO €ro Boc-
IPUATHE U OLIEHKA OCYLIECTBIIAIOTCS Ha CITyX OAHOBPEMEHHO C IPOCMOTPOM OIpeAeIEHHOro Braeopsaza. 1 akyc-
THYECKas 4acTb, U BUACOPS] TIPH3BAHBI AOOJHUTH JPYT JIPpyra U CIIbHEE BO3IEHCTBOBATH Ha 3pUTeNs. 3aiada
TIepeBOIUMKA — TIepeaTh BepOaTbHYIO YacTh TaKUM 00pa3oM, uTo0Obl HeBepOanbHas aKycTHieckas (My3bika, (o-
HOBBII IIyM, CMEX, TiJTau) U BU3yallbHAas YacTH (JEKOpaIiy, KOCTIOMBI) paboTaan Ha eUHBIN XyI0’KECTBEHHBIN
s¢dexr, 3anoxenHst B AV T-poayKkTe Ha HCXOIHOM si3bIKe. JTa 0coOeHHOCTh npubmmkaeT AVT K kaTeropuu
XY/I0’KECTBEHHOTO TIepeBO/Ia IUTEPaTypHBIX NPOU3BEIEHHHN. B Xy/10/KeCTBEHHOM MEpeBO/ie BaXKHO MepeaaTh He
TOJIBKO CIOXKET, 00pa3bl, SMOLIUIO, PEUEBbIC HIOAHCHI, MAHEPY M CTUJIb IHChMa aBTOPa TEKCTa, HO TaKke ero Mu-
poBoaspenue [1, c. 203; 2, ¢. 371; 3, ¢. 98; 4, c. 51; 6, c. 19]. UroObI 0TpabaThIBaTh HABBIKK TIEpEIaul OTTCHKOB
CMBICTIA CIIOB U OTCTYIUICHUS OT TPAaMMATUYECKON M CHHTAKCUYECKON 000JI0UKM MCXOIHOTO SI3bIKA, HEOOXOAUM
TaKOM THIT 33JIaHAH U yIPAKHEHUIA, KOTOPBIHA OyIeT TpeOOBaTh OT MEPEBOAYMKA OOJIBIIEH THOKOCTH.

ObpartHoe cyOTHTpOBaHHE — YIpaXHEHHE HAa HMCIOIb30BaHHE (OPM ayAHOBH3YalbHOTO TEpeBoja MpH
M3y4eHUH UHOCTPAHHOTO f3bIKa — MOKa3al0 CBOO 3((EKTUBHOCTH B UCCIEA0BaHUH HcmaHckoro Harmonans-
HOT'O YHHBEPCHUTETA IUCTAHIMOHHOTO 00pazoBanus [19]. CTyaeHThI-UCTIAHIIBI OJKHBI ObLIM B TPYIIAX mepe-
BECTH JIBa IByXMHHYTHBIX BHIeO(parMeHTa n3 HCMaHCKOi knHoKoMeanu « Todoesmentira» («9to noxb», 1994)
HA QHTJIMHACKHI A3bIK. DKcIepuMeHTaIbHas rpynmna (N=20) Oblia paszieneHa Ha YeTbIpe MOATPYIIIbI 110 TIATh ye-
JIOBEK, KOTOpbIE B TEUEHHUE JIBYX C MOJOBHHON MECALEB KOJIEKTUBHO BBIMONHAIM cyOTUTpOoBanue. KoHTponbHas
rpynna ctyaenToB (N = 20) ypanéHHO u3yyana aHIIMICKUN S3bIK U BBIOJHANA APYTHE 3a/JaHUs Ha NIEPEBOJ, HO
B KOHTPOJIBHOM IPYTITIE He OBLIO KOJUIEKTUBHOTO 3aJaHus ¢ ucmonmb3oBanueM hopm AVT. Pesynbratel mokasanm,
YTO CTYAEHTHI U3 SKCTIEPUMEHTATIBHON TPYIIIbI 3HAYUTENHHO YIyUIIHIM CBOU HABBIKH TIEPEBO/Ia M B HEKOTOPOH
CTEIEHH YIYULIUIN HABBIKU MMCbMEHHOTO aHITIMHACKOTO K KOHIYy CeMECTpa 10 CPAaBHEHHIO C HayalOM CEeMecTpa
((popma mpoBepKH 3HaHHI — UTOTOBBIH MUCHMEHHBIH MepeBoa). KoHTposbHAs TpyIna He BBISBHIA 3HAYUTEIBHO-
ro TIPUPAIIECHHUS B HABBIKAX MEPEBO/A MM MUCbMEHHOTO aHTJIMHCKOro K KOHITy ceMectpa. CTyqeHTbI AKCIIepH-
MEHTAJbHOM TPYMIBI TAKKE MPAKTHYECKU €AMHOTTACHO OTMETUIM B ONPOCHUKE 10 OKOHYAHMIO Kypca, uTo
CUUTAIOT 3aJ]aHue Ha 00paTHOE CyOTUTPOBAHKE MOJIE3HBIM /IS Pa3BUTHS HABBIKOB MEPEBO/IA.

PaccmarpuBaemoe 371ech yIpakHEHHE BBISBIIIO CBOIO 3(P()EKTUBHOCTD KaK MeAarornyecKuii mpuéM Takxke
B IIPOTHUBOTIONIOKHOM BapHaHTe — MpsiMoM cyotutpoBanu [11; 22; 23] u nybnupoBanuu. K npumepy, cryaeH-
ThI, BBITIONHSIONMIME TIPOCKTHI 110 TyOJIMPOBAHHIO BUICOPONHKOB C aHTIIMHCKOTO si3bika Ha (apcu (N = 82),
K KOHILy CeMECTpa BBISBIJIN MPHpAIEHNE B YCBOCHHU HOBBIX CJIOB M HAYUYMIIHCH 0OJee CXKATo BhIPaXKaTh MbIC-
7 Ha s13bIKe TiepeBoza. Kpome Toro, onu nproOpesu HaBbIkH 0oJiee ObICTPOro HaX0XkICHHS CIOc000B Tepe/ia-
YY TapaJIMHrBUCTHYECKUX actiekToB AV T-MaTepuanoB — Takux, Kak THEB, cTpax u yausienue [13]. B oqHom
U3 MEXTYHapOAHBIX OMPOCHUKOB CTyAeHTHI (N = 40), M3yyaronue HHOCTPAHHBIH A3bIK C UCHOIb30BAHUEM YII-
paXHEeHHS Ha CyOTUTpOBAaHME, OTMETHIH, YTO TAKOE YNpPa)KHEHHE SBISETCS SMOLMOHAIBHO BOBIIEKAIOIIUM
(55 %) u nocrasnsromuM ynososbetBue (91 %). bonee Toro, 88 % ompomieHHBIX UCTIBITAH PAIOCTh OT TOTO,
YTO 3aBEPIIMIN TpeOyeMoe CyOTHTpOBaHHE IENUKOM, a 75 % ocTaiuch MOBOJBHBI CBOMM TiepeBoaoM [16].
OTH JIlaHHBIE CBUIETENBCTBYIOT O TOM, UTO CTY/ICHTbI, H3YUYalOlIie HHOCTPAHHBIH A3bIK, HE TOJNBKO YIYUIIAIOT
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CBOH YpOBEHb BIAJICHNS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM C MOMOIIBI0 YIPAKHEHHS, HCToNb3ytomero Gpopmbl AVT, HO
¥ HaXOJIAT IAHHOE YIPAaKHEHHE UHTEPECHBIM U MOJIE3HBIM B CBOEM 00yUYEHHUH.

VrpaxHeHHe Ha BBINOTHEHHE CYyOTHTPOBaHUS (IPSAMOTO MM 00paTHOr0) WK AyOnupoBaHus Buaeodpar-
MEHTa CIOCOOCTBYET IITyOMHHOMY 00yueHuio cTyaeHTa. [ younHoe o0yuenue (deep learning), B oTmume ot
MIOBEPXHOCTHOTO 00yueHus (Surface learning), HaieaeHHOrO Ha aKKYMYJISIHUIO M BOCIPOU3BEICHUE YUEOHOTO
MaTepuara, 3aeiiCTBYeT TaKue MBICTUTEbHbIE POLECChl, KaK HHTErpaluio nHpopMalyu, pedaekcuto, J0ru-
YECKOE PacCyXICHUE, BBIIBMKEHUE NOMYCTUMBIX MPENONI0KEHNH, 000CHOBAaHUE MPUHATOTO PELIECHHUS, UC-
T0JIb30BaHUE PETIEBAHTHBIX UMEIOIIUXCS 3HAHUI B HOBOM KOHTEKCTE, H3y4eHUE B3aUMOCBSI3eH MEXKIy UICIMU
U JIpyTHe leJeHanpaBieHHble KOTHUTUBHBIE mporiecchl [9; 10; 21, c. 6]. Eciu cTyeHT n0KeH 0CyIeCTBUTh
CyOTUTpOBaHUE WK TyOIMpPOBaHKE B OOYYAIOIINX IEIX, HEOOXOAUMO, YTOOBI OH, TPOCMOTPEB BHAEO(par-
MEHT LIETTMKOM, IPHHSIT 000CHOBAaHHOE MEpeBOAUIECcKOe penieHne. Ero 3amaua — omnpenenurh, Kak BEpHO mepe-
BOJIUTDH HE CTOJBKO CJI0BA OPUTHHAIA, CKOJIBKO CaMy CHTYallUI0 TaKUM 00pa3oM, YTOOBI /IS 3pUTENs BCe perl-
JUKU ¥ BBICKA3bIBAHHUS 3BYYall €CTECTBEHHO. JTO Hambonee TpyAHAs 3ahadya s CTYACHTOB, OHA TpeOyer
KOHIIEHTPAIMH, KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS ¥ OLIEHKH TIepeBO/ia C TOUKU 3PEHHs TOT0, KaK MOJKHO M KaK Helb3sl
MEPEBECTH Ty WM MHYIO PETUTHKY B ONPEACNEHHOM KOHTEKCTE. UTOOBI OCYIECTBUTH TTO00HBIN XyT0KECTBEH-
HBII TIEPEBOJI, HEOOXOMMO MPEICTABUTH CE0sl HA MECTe TIEPCOHAKEH 1 BHIOpaTh HanboIee MOAX 0 ISIINIA SKBH-
BAJICHT U JIeKCeM U (pa3 U3 MHOKecTBa BO3MOXKHBIX. IlepeBoaunia P. Paiit-KoBanésa tak ommcana 3ToT
npouecc: «BoccosaBas MBICTIEHHO TIOPTPETHI JEHCTBYIOMINX JIHL, TIEPEBOAYHK, KaK akTEp, paboTaommii mo
cucteme CTaHHCIIABCKOTO, BOCCO3/IAET U BCIO UX KIPEABICTOPUIO», UX TPOLLIOE, BCE, UTO HX OKpYXKaeT. ITy
Cpely HYKHO BUJIETh BO BCEX JIETAIAX, B TECHOM CBA3M C 3aMbICIIOM Mpou3BeneHus» [5, c. 8]. M3BecTHo, uTO
P. Paiit-KoBanésa cama BHUMATENbHO Ciyllajia ¥ pacclpallyBaia TaKCHUCTOB, OJPOCTKOB, IPOAABIIHIL] B Ma-
rasuHe U MpoyrXx JuI, Korja nepesoauia poman Jx. Conunmxepa «Hax nponactsio Bo paku», 4ToObl Y3HATh,
KaK MIMEHHO OHM Pa3roBapUBAIOT, — TAK OHA MCKala BEPHYI0 MHTOHAIMIO s mepeBojia Tekcta [7]. Takoe mo-
TMOJIHUTENIbHOE BHUMAHKE, HAMPaBIEHHOE HA M3y4eHUE KOHTEKCTa, IOMOTaeT CTyJEeHTaM HCIONb30BaTh CTpa-
TEruH ITyO0KOro 00y4eHHs PU BHITIONHEHUH YIIPAXXHEHUS HA CyOTHTPOBAHHE.

OnHako B OTAHYKME OT XyJO0XKECTBEHHOTro mepeBoja, B AVT, kak mpaBuio, MPUCYTCTBYET TOJIbKO peyb
IIEPCOHAKEN U OTCYTCTBYIOT ONMCAHWs CPE/bl WM IEPEKUBAHUN IepoeB. Bee Takue onmcaHus B HEKOTOPOU
CTETICHN BBIHECEHHI B BU3yalbHYI0 4acTh AVT-mpomaykra. OTPHIBUCTOCTh WM Pa3MEPEHHOCTD, Oe3paznnune
WK BHYTPEHHSS JKaxk/1a IeITENbHOCTHU, IEPEKUBAHKIE UITH FOMOD — BCE 3TH HIOAHCHI OTPAXAIOTCS B PEUHU repo-
€B U YCUJIMBAIOTCS, OCIA0JAIOTCA WM HUBEIUPYIOTCS COMPOBOXKAAIONMM BUAeopAaoM. Bribop mHTOHAIMM
1 JIEKCUYECKHX COOTBETCTBUII MPU MEPEBOJE 3aBUCUT OT KOHKPETHOM CUTYallMH, U YMEHUIO JIeNaTh 3TOT BbI-
0op Hajmo mocnenoBarensHo o0ydarhes. [lepeBopunia H. ['anb Tak mucana o BEIOOpe JEKCHUECKUX €IMHUIL
npu nepeBojie peur: «Beé 3aBUCHT OT TOTO, BEPHO JIM BLIOPAHO CIIOBO MIMEHHO JIJTs 9moeo ciydas. U camoe xo-
pollee CI0BO CTAHOBUTCS TJIOXUM, €CITH CKa3aHO HE K MecTy. TyT-TO M Hy’eH TakT, BepHoe uyThe» [1, c. 171].
VupaxHeHne Ha CyOTHTPOBaHKE BUACOPPArMeHTa MO3BOJIAET CTYACHTAM YUUTHCS HE UCIIOIb30BaTh UCKITIOUH-
TENBHO CJIOBAPHbIC 3HAYEHHS CJIOB U HE KOMUPOBATh B TOYHOCTH CHHTAKCHC MHOCTPAHHOTO s3bika. OO 3TOM
xopomo ckazan K. M. UykoBckuit: «... eciii Xouellb MPUOTM3UTHCS K MOJJIMHHUKY, OTOMIM BO3MOXKHO Jallb-
IIe OT HEro, OT €ro CIOBAPHON 000JOYKH M NMEPEBOJIM €ro IIaBHYIO CYTh: €r0 MBICIb, €r0 CTUIIb, €ro Madoc.
He OykBy OyKkBOI HYKHO BOCIPOHM3BOJAWTH B IIEPEBOJE, a (S TOTOB TOBTOPATH 3TO THICAYY pa3!) yimbIOKy —
YIBIOKOM, My3bIKY — MY3bIKOM, TYIIEBHYIO TOHAJTLHOCTD — AYIIEBHON TOHATLHOCTBIOM [6, ¢. 94]. s ycmen-
HOTO BBHITIOJTHEHHS YIIPAKHEHUS CTYICHTHI TOJDKHBI TIPEIBAPUTEIHLHO MAKCUMAIIBHO H3YYHTh XapaKTepsl Tep-
COHAKEH, KIIIOUEBBIE COOBITUS U TO, KK MPEIMEThI HJIM 00CTaHOBKA PabOTAIOT Ha OOIIMIA 3aMBbICEN BUIEOTPO-
nykta. Takum 00pa3oM, CTyIEHTHI HOJDKHBI TTy0xke 00IyMBbIBATh MCXOMHBIH TEKCT U HE MEHEe TIIy0oKo 00/y-
MBIBATh TO, KaK JJOJKEH 3By4aTh TEKCT MEPEBOIA.

[Tomxox x 00yueHHI0, TIPU KOTOPOM CTYIEHTHI UCHIONIb3YIOT CTPATETH IITyOMHHOTO 00YyUEHHS, TIOBBIIIAET
MHTEPEC ¥ MOTHBAIIMIO CTYIEHTOB K yueOHOMY mpeameTy [14, ¢. 10]. Kak yxxe oTMeuanocs, 1aHHOE yrpaxHe-
HUE BBISIBUIIO CBOIO A (DEKTUBHOCTD B MPOIIECCE MOATOTOBKH CTYICHTOB, H3YYaIONINX HHOCTPAHHBIN A3bIK. O1-
Hako emmé Oosee 1enecoo0pasHo UCIONb30BaTh €ro MpH 00y4EHHH CTYIEHTOB-TIEPEBOIYMKOB. JTO MpeaBapH-
TeNbHAs TUTIOTe3a, TpeOyrolas cBoeil qanbHeiimeil sMnupuyeckoil mpopaboTKH, 0JJHAKO KOHIENTYaJlbHO OHA
BepUUIUPYETCS CIACAYIOIMMH 00cTOATeNbcTBaMU. HaBbIK, 0TpabaTeiBaeMBblil B yIpa)KHEHUH HA CyOTHTpPOBA-
HUE, SIBJIACTCS TPUMEPOM PEabHOM KOMIIETEHIIMH MPAKTUKYIOLIETO IEPEeBOAYMKA; KPOME TOT0, TIPEBOCXOTHOE
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3HaHWE ¥ HHOCTPAHHOTO, U — el B OOJIBIICH CTENIEHN — POJHOTO SI3bIKA SABISETCS (DYHIAMEHTATbHON OCHOBOM
paboTsl nepeBoaunka. [Ipu cyOTuTpoBaHuy BueoQparMeHTOB CTYAEHTHI HCTIONB3YIOT HE TOJIBKO 3HAHUS MPH-
HIIUIIOB NEPEeBOJIa, HO ¥ BECh HAKOIUICHHBIN JKM3HEHHBIN OIBIT, ydarcs ObITh NPO(eCcCHOHATbHBIME aBTOPAMH
«3apaHee 3aJlaHHOM penpe3eHTaly opuruHana» [§8, ¢. 315], noHUMaTh BHYTPEHHIOIO JIOTHKY TEKCTa U paluo-
HAJIbHO MCTIONb30BaTh MHOT000pa3ue BBIPA3UTENBHBIX CPECTB POAHOTO S3bIKa. be3ycioBHO, 3T0 HE 03HAUaeT,
YTO TPaAMMAaTHKa ¥ CHHTaKCHC MCXOJHOTO S3bIKa BOBCE HE BaXKHbI, HAPOTUB, OHU BaXKHbBI B IIParMaTHYeCcKOM
acrieKTe — B paMKax TOW KOMMYHHKATHBHOW (DYHKIMM, KOTOPYIO BBIIOJHSIOT B IIMPOKOM KOHTeKcTe. Ilepe-
BOJUMK HE MOXET 00aBIATh OT ce0sl 3HAYEHHS UITH CMBICIIbI, KOTOPbIE HE 33/1aHbl TIOJTTMHHUKOM.

[ToAroTOBHUTH CTYAEHTOB K BBITIONHEHHIO YIpaXXHEHHs Ha CyOTUTpOBaHHE (WM TyOIMpPOBaHHE) MOXKHO
C TIOMOIIBIO TIOJITOTOBUTENBHOTO yIpakHEHUS. MoXHO B3ATh AV T-MIPOAYKT C CYHIECTBYIOMUM TPOQeccHo-
HaJIbHBIM TIEPEBOIOM, PEUIOKUTH CTYIEHTaM MIPOCMOTPETh OPUIUHAJ M CAMUM CJIeNaTh NepeBoj (parMeHTa,
a IOTOM CPaBHUTb C TeM, KaK 3TOT ke (parMeHT ObUT opuiHanbHO nepeBe€H kuHocTyauei. [locne cpaBHe-
HUS BYKHO MIPOBECTH AMCKYCCHIO WM HAJNAIUTh 00CYXkACHHE, B X0/I€ KOTOPHIX OCHOBHOM aKIIEHT JIeaeTCs Ha
TOM, Kakie KJIIOUeBbIE Pa3i4us €CTh MEXKAY MepeBOJaMH U 0YeMy, a TakKe Ha TOM, KaK MMEHHO MepeBO/I
(parmenTa oTpaxaer o0l 3ampicen opuruHana. Takas peduekcus, mpyu KOTOPOH CPaBHUBAIOTCS MEPEBOIbI
1 000CHOBAaHHO OIIEHMBAIOTCS UX CHUIIbHBIE U CIa0ble CTOPOHDI, SBISETCS NPUMEPOM 3aJIeHCTBOBAHMUS CTpaTe-
i r1yOoKoro o0yueHuns. s WITIoCTpaluy 3TOro MOAX0/a PUBEAEM KOPOTKHE IPUMEpPHI U3 MyJbTcepuana
«3B&3aubIe BOMHBIL: [loBcTanmb» (ce3oH 1, ammu3ox 5, 2014, CIIIA), mpoxy6aupoBaHHbIi kKuHOCTYMHel «Hena-
¢unpm» B mepeBoae Mnubl Xuctsenoii (cm. Tabmuiy). B Havane snu3ozna 3a mogOUTHIM KOCMHYECKUM KOpao-
7€M MOBCTAHIIEB TOHATCS UMIIEPCKHUE UCTPEOUTENH, IPU 3TOM CKJIOHHAs K aHanuTH3My CaOuH, SMOLMOHAIb-
HBIH TIOAPOCTOK I3pa, a TAKXKE CTPOrasi U HEMHOTOCIIOBHAs ['epa pearupyroT Ha JaHHOE TI0JI0KEHHE AElL.

Tabauya — TlpuMepsl 10CJ0BHOTO U 0PUIHATLHOTO EPeBOI0B BUIe0()parMenTa

Opurunain

JlocI0BHBIH NepeBot

IepeBox «Hepadmuabm»

Sabine: Hera, shouldn’t we be firing
back? Hera: Stay calm. It’s all part of
the plan. Ezra: Is getting blasted out of
the sky part of the plan, too? Because if
it is, then the plan’s going great

Cabun: T'epa, He cIeAyeT 1 OTKPBITh OTBET-
Helii orous? I epa: CoxpaHsii CIOKONCTBHE.
310 BCE 9aCTh MmaHa. J3pa; A 3TO TOXKE YacTh
Tuiana — ObITh B30pBaHHEIM B HeOe? [lotomy
YTO €CIM /I3, TO IUIaH UAET BENIMKOJIECITHO

Cabun: T'epa, He TIOpa JTH OTCTpE-
muBatscs? ['epa: CnokoiiHo. Beé
uaeT 10 TWIaHy. D3pa: A ObITh
moA0UTEIM B HeOE BXOIUT B IIIaH?
Ecnu na, To MBI Ha opore ycmexa

Sabine: Well, we’ve gotten ourselves

Cabun: Hy BOT, MBI TIOTIQJHA B €IIE OIHY

Cabun: Hy, BIAmanmich B o4epen-

into another fine mess. Hera: | admit
it’s a little messier than our intel
indicated

HENPUATHYIO0 uctoputo. I epa: IlpuzHaiocs,
9Ta UCTOPHUS UyTh OOJEe HEIPUATHAS, YEM
YKa3bIBAIOT HAIIM Pa3BeIAHHBIC

HyI0 nepenpsry. [ epa: 91o Xyxe,
YeM YKa3aHO B Pa3BeIAHHBIX

Ezra: It’s okay. Paint might be a little
scratched, but no real damage. Hera:
There’s damage. Steering’s off

9spa: Beé mHopmanbHo. Kpacka cierka morra-
pamaHa, HO HET CEPhE3HOTO MOBPEKICHHS.
I'epa: Ectb moBpesxnenue. [lepedou ¢ pyie-
BBIM YIIPaBJICHHEM

93pa: Huvero. Hemuoro orapamna-
JIM KPacKy, HO TIOBPEKICHNH HET.
I'epa: Her, ects. LlTypBan k-
HUT

B npuBenénnoii TabauIe TOCIOBHBIA MEPEBO]] CITYKUT WILTIOCTPAIMEN TOT0, KaK HAUMHAIONINE MIEPEBOI-
YUKA HEPEIKO CTPEMATCS K COXPAaHEHHIO KOJMYECTBA CJIOB OpUrHHANA B mepeBoae. OduIManbHbI nepeBo
CITY’KUT WLTIOCTPALUEH TOT0, Kak MOXKHO HE IEePEBOAUTH AOCIOBHO U IPH 3TOM COXPAHUTh PUTMUUYECKYIO YII-
PYrocTh TEKCTa, He MOTePATh KOJIMYECTBO HH(MOPMALUK TIPH MEPEBOJIE, @ TAKIKE OCTATHCS BEPHBIM U 3aMbICITY
TMOJJIMHHUKA, ¥ XapaKTepaM MepCoHaKeH.

B nanHoii cTaThe OBLIO MPEIOKEHO UCIONB30BATh YIPAKHEHHE HA CYOTUTpOBaHUE BHACO(DPArMEHTOB
B KauecTBe 00pa30BaTENbHOIO MOAX0/a NPHU MOATOTOBKE CTY/ICHTOB-IIEPEBOAYMKOB. JTO YIIpaKHEHHE, B KOTO-
poM ucmonb3yroTest saeMeHTbl AVT, BBIABUIIO CBOIO A()(EKTUBHOCTH B UCCIIEIOBAHUAX CTY/CHTOB, U3y4alo-
I HHOCTPAHHBIN M3bIK. DHPEKTUBHO OHO, B YACTHOCTH MOTOMY, YTO CIIOCOOCTBYET TITYOMHHOMY 00Y4EHHIO,
IPU KOTOPOM CTYJICHTBI HCTIOJB3YIOT CIIOKHbBIC KOTHUTUBHBIC TIpoLecchl (pediekcus, aHaius, OleHKa, JIOTH-
4eCKHe PacCy:kAeHUS U npoy.). [l mepeBoAYMKOB JaHHOE YIIpaXKHEHWE UMEET HETOCPEACTBEHHYIO PUKIa-
HYIO IIEHHOCTb, TaK KaK MO3BOJISET OTPabaThiBaTh peabHbId Npo(hecCHOHANbHBIA HABBIK, M 3Ta CBA3b C JEH-
CTBHUTEITHHOCTHIO TAK)KE MOXKET CIY)KHTh MOTUBHpYIONMM (hakTopoMm B 00yueHuw [15]. [loarotoButs cryaeH-
TOB K BBINOJHEHUIO YIIPaXXHEHHS HA CyOTUTPOBAHME MOKHO C UCIIOJIB30BAHUEM YIPAKHEHHUS, B KOTOPOM CTY-
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JICHTHl CPaBHUBAIOT CBOM BAPUAHTHI TEPEBOJa BHUACO(DPArMEHTa C UMEIOIIMMCS OQUIUATBHBIM MEPEBOIOM.
[TomaroBo aHanu3upys pasHULy B IEPEBOJAX, CTYAEHThI YUaTCs BUAETh, KaK MPUHIIUIIBI IEPEBOJA TO3BOJISIOT
OTXOIUTH OT OYKBANM3Ma H MPUOIMKATECSA K TBOPUECKOMY MEPEBOY, B KOTOPOM Kaxkas nepeBeAeHHas ppa3za
MOYMHEHA 00IIEMy 3aMBbICITy MCXOJHOTO TEKCTa M BEPHO OTPakaeT XapaKTepsl mepcoHaxkeil. Bmecte ¢ Tewm,
JUIS TIO/IBEICHNS. OKOHYATETHHBIX HTOTOB HEOOXOJAUMO TIPOBECTH OOJIBINE IMITMPUUECKUX HCCIETOBAaHUHN (KBa-
3UIKCIIEPUMEHT WM Kelc-CTa[u), YTO MO3BOJIMT BBIIBUTH O0jiee MPOUYHYIO CBSI3b MEXKAY YIpaKHEHHEM Ha
CyOTHTpOBaHKE U COBEPIICHCTBOBAHIEM MPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB-MIEPEBOIINKOB.
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